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YOGA SUTRAS OF 
PATANJALI

Mahamandleshwar Paramhans 

Swami Maheshwaranandapuri

A Guide to Self-knowledge

ïutanumanà}a_yamNyiv;ya ivze;awRTvat! . 49.

49.  śruta-anumāna-prajñābhyam-anya-viṣayā viśeṣārthatvāt 

 śruta – tradition 
 anumāna – conclusion 
 prajñābhyam – truth 
 anya-viṣayā – something else 
 viśeṣa – special, particular 
 ārthatvāt – object 

 This knowledge is of a different kind than knowledge gained from what is 
heard, read, or inferred. 

 The experience of ritambharā pragyā is something completely different from 
knowledge acquired in the usual way. Certainly, through reading, learning, and research, one 
arrives at certain views and results. However, the knowledge gained from this is limited in 
nature. 

 In this superconscious state, however, the intellect is enabled to directly receive the 
knowledge of reality and truth without any doubt and free from any ambiguity. In this 
samādhi the consciousness is immediately filled with divine knowledge (para-vidya) and 
wisdom. 

¥»SÌ 2023
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t¾> s<Skarae=Nys<SkaràitbNxI. 50.

50.  taj-jaḥ saṃskāro`nya-saṃskāra-pratibandhī 

 taj-ja – originated, caused 
 saṃskāra – impression 
 anya – others 
 pratibandhī – inhibit, repress 

 The impression created thus displaces all other imprints (samskāras). 

 At this stage of samādhi, all the qualities, impressions and imprints of the past life 
stored in the unconscious and subconscious gradually dissolve. 

 All experiences and impressions of the past are present in us as samskāras. These 
are also called "remnants of karma" (karmāshaya) in yoga. Their complete dissolution 
means liberation from rebirth and death. 

 When the practitioner has experienced and realised the knowledge (ritambharā 
pragyā) described in the previous sūtra, they can fully understand the primordial nature 
and cosmic laws. This awakens perfect vairāgya in them, which from then on determines 
their inner attitude and actions. If this vairāgya is consolidated, they finally free 
themselves from all attachment and dualistic views and will soon attain liberation. 

 The following is an explanation of the state of absolute and supreme consciousness, 
nirbīja samādhi. 

tSyaip inraexe svRinraexaiNnbIRj> smaix> . 51.

51.  tasyāpi nirodhe sarva-nirodhān-nirbījaḥ samādhiḥ 

 tasyāpi – also this 
 nirodha – controlled 
 sarva – all 
 nirbīja – without seed 
 samādhi – highest consciousness 

¥»SÌ 2023
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 When this too is brought to a halt, then the "seedless" nirbīja samādhi is 
attained. 

 As Patanjali explained in the previous sūtras (see sūtra 48 and 50), all remaining 
samskāras are extinguished by ritambharā pragyā. However, this realisation is also a vritti, 
a “wave” in consciousness that must be resolved. Finally, if the vritti of the ritambharā 
pragyā is also brought to a halt, everything is thus purified, and all the germs and causes of 
the karmas are destroyed. This state is called nirbīja samādhi or kaivalya avasthā (literally 
“just being there”, absolute consciousness, pure existence). 

 MOKSHA means “liberation” from the Chorasi Kā Chakra, the “wheel of rebirth”, and 
thus freedom from suffering and death. 

 In the cycle of rebirths, which encompasses all forms of existence, the ātma may be 
reborn in the body of an animal or as a human being, or, if they have particularly good karma, 
they may dwell for a long time in the planes of the gods (devas). However, even the astral 
existence in "heaven" is not eternal, but temporary. Even God Indra (supreme god in Hindu 
"Olympus") can be reborn as an ant in a next life due to past karmas, as the scriptures say. 
Liberation is achieved only when all karmas – good and bad – and also the seeds of karmas 
are completely dissolved and extinguished. Then the ātma is no longer bound to birth and 
death in a physical body. 

 When the yogi reaches nirbīja samādhi after the various samādhi stages and 
experiences, the end of earthly life is usually also near. The ātma is now like a bird whose 
wings have become strong and vigorous and which is preparing to leave the nest for good. 
Those who have realised the highest stage of samādhi no longer cling to earthly existence. To 
them, life appears as if someone were fabricating shadow plays on the wall with their fingers. 
Just as we feel no pain or pleasure in the shadows, the liberated person feels earthly life as a 
shadow play and distances themselves from it. 

 Samādhi is the goal of those who have chosen Rāja-Yoga, the path of meditation. Of 
course, yoga can also be seen only as a method of maintaining health through physical 
exercises, breathing exercises and the Hatha-Yoga purification techniques. Through these 
exercises, a long and healthy life, reduction of stress, ability to concentrate and much more 
can be achieved. However, those who think more deeply about the essential questions of life 
– "Where do I come from? Who am I? What was I born for? Where am I going after this life?" 

¥»SÌ 2023
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– will strive for the realisation of the meaning and purpose of life. 

Holy Gurujī said in his bhajan BHĀĪ TUMA JĀGO RE TERA AVASARA BĪTA JĀYA. 

Brother, wake up, your time is almost up! 
You have fallen into the sleep of ignorance, 
which will bring you great suffering. 
Again and again, you will fall into the wheel of life, 
and only your Guru can free you from it. 
Why do you die in the web of moha and māyā,
like a spider caught in its own web? 
Brother, recognise this life as a precious gem that you rarely get. 
The recognise of human life is to realise the ātma. 
Then you will experience God in your heart. 
Mahāprabhujī, my divine master, 
this sleeping swan, within me. 
Srī Mādhavānanda says, "Listen, everyone! 
Do not waste this precious human life! 

 People possess two precious treasures that help them realise their goal: viveka and 
vairāgya. Through viveka, the power of discrimination and decision between unreality and 
reality, the inner longing for knowledge of reality and truth grows. This forms the basis for 
vairāgya, viewing worldly desires and cravings merely as disturbances and hindrances on 
the path. God becomes the most important part of life – not merely to worship and adore 
Him, but to become one with Him. To experience this union with the supreme god-
consciousness is possible through yoga. 

 In samādhi all dualism finally dissolves. You are then no longer conscious of yourself 
as an individual, but identify yourself with the All-Consciousness. When knowledge, 
knower and object have united, from this point of view suffering no longer exists. You realise 
that suffering is illusion and error. It is just one vritti among many other vrittis. Where does 
the pain go when you are under anaesthesia? You don't feel it because your consciousness 
has been separated from the sense perceptions and therefore you are not connected to the 
vrittis related to it. A Realised One considers sickness and pain as processes in the physical 
body with which they no longer identify. They observes these conditions as a witness and 
can, if they wish, withdraw their consciousness from them. 

¥»SÌ 2023
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 Yoga is not just doing various exercises – physical or mental – but encompasses the 
whole of life and thought, day after day, throughout life. Always live and think according to 
santa bhāva (sant = pure, holy, bhāva = attitude, state, attitude). Strive to be holy in your 
daily duties and tasks, at least in thought. You may be materially poor, but never let your 
mind become poor. One day your thoughts will be realised. Now this does not mean that you 
should think of money and wealth. Keep your mind always on truth and reality – love 
everyone, pray for God's blessing and help for everyone, and help everyone yourself as 
much as you can. Do for others what you would like to do for yourself. Say to those around 
you what you would like to hear, and treat them as you would like them to treat you. Then 
lead your life in santa bhāva, as a saintly person. 

 As far as your daily duties allow, practice and meditate whenever you can. In the 
beginning, concentrate on a symbol, and then go beyond its form and shape to the formless 
(nirguna). The symbol helps you to overcome the disturbances and distractions in the mind 
while you are not yet able to detach in nirguna. There are many symbols you can direct your 
meditation to: a flower, a mountain, a tree, or some other symbol from nature – or, better yet, 
a saint, Jesus, Buddha, Krishna, Mahāprabhujī, or your spiritual master. The best symbol for 
your meditation is a holy incarnation or realised personality with whom you feel a close 
connection. 

When I was a child, I always felt deep longing inside me, but I didn't know exactly what 
I was longing for. I often withdrew from the other children and appeared to people as 
serious and thoughtful. I was looking for something and couldn't express what it was. 
When I was eleven years old, my father, who had been a role model and teacher to me 
until then, died. That same year Holy Gurujī came to our village to visit my mother, his 
sister. I saw Gurujī for the first time in my life. I knew only from stories that my uncle 
was Swāmī and was supposed to be a very well-known and important personage. When 
Gurujī came to our village with his attendants and I saw his charisma, dignity and 
beauty, I instantly realised that this was what I had always been looking for. I did not 
even have the opportunity to speak a word with him at that time. But his image remained 
deep in me, and my only thought was how I could become like him. 

After two years it became possible that I could live with him. Now my longing was 
fulfilled, and my search was over. However, it was not an easy time to live with him, and 
several times I was close to giving up hope of ever reaching my goal. But again and 
again he led me onward. 

¥»SÌ 2023
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 So too, one day, a vision or an image will come to you that will fulfil your quest. Accept 
this symbol and meditate upon it. One day all these aids will disappear and pure light and 
emptiness will appear. When this happens, it is a sign that your chitta-vrittis are now at rest. 
If you notice restlessness in your mind again, gently direct it back to your inner symbol. 

Holy Gurujī, my master, often said to his disciples, "You know a lot – but unfortunately 
not what you should know. You have seen much – but unfortunately not what you should 
have seen. You have heard much – but alas, not the voice you should have heard. When 
your life is over, you will realise this and your pain and disappointment will be 
immeasurable. You will long to return to Earth to do better in the next life." 

Only one thing helps: trust in the master, the way and the practice. 

 My teaching is the teaching of Mahāprabhujī, the teaching of the Vedas and 
Upanishads. My aim is not only that through yoga you may remain healthy, beautiful and 
vital, or that you may acquire medical and psychological knowledge. You can study that 
better in the university. The disease from which I want to cure you is the disease of birth and 
death. The operation I want to perform on you is the removal of all karmas. I want to be your 
advocate before the supreme law. The āshram is also a university, but para-vidyā is 
transmitted there, by which one passes from unreality to reality. The way to that is through 
practice. 

 One day you will realise and decide that you have wandered enough. Then you will 
finally listen to the voice of your inner self, find your path and walk to your destination. My 
wish for you all is that at the end of life you will not be empty-handed, but will carry within 
you the knowledge and light of reality. The Yoga Sūtras of Patanjali show you the way. 

 The next part of Patanjali's Yoga Sūtras is entitled SĀDHANA- PĀDA. In it, the 
exercises that can lead us to the desired goal of samādhi are explained. 

¥»SÌ 2023
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Release, salvation, uplift and liberation 
in the classical medieval Vaiśeṣika and Nyāya

Anja Vukadin

Abstract

 This paper presents the terms niḥśreyasa - salvation, abhyudaya - uplift and mokṣa - 
liberation in the Vaiśeṣika sūtra-s (VS) with Candrānanda's commentary. The main focus is 
on Candrānanda's interpretation of these terms. Moreover, the definition of apavarga – 
release, does not appear in the VS but in the Nyāya sūtra-s (NSū). Therefore, the definition 
of apavarga is taken from the NSū, as is the definition of niḥśreyasa for comparison with 
the definition in the VS.

1
1. Release – apavarga

 The term apavarga is found in the NSū together with the niḥśreyasa. These two terms 
are usually translated indistinctly as release. However, Slaje shows in his paper that 
apavarga and niḥśreyasa differ in meaning.  The term apavarga can be precisely defined, 
as it occurs eight times in the NSū.  In NSū 1.1.2, the meaning of apavarga is explained:

 NSū 1.1.2: duḥkhajanmapravr̥ttidoṣasamithyājñānānām uttarottarāpāye 
tadanantarāpāyād apavargaḥ.

 “Because of the disappearance of the previous one upon the annihilation of the 
respectively successive one pain, birth, activity, faults and misapprehension, release 
(apavarga) [follows].”

 Further, in NSū 1.1.9, apavarga is mentioned in connection with the prameya (objects 
of knowledge):

 NSū 1.1.9:  
ātmaśarīrendriyārthabuddhimanaḥpravr̥ttidoṣapretyabhāvaphaladuḥkhāpavargās tu 
prameyam.
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 “Soul (ātma), body (śarīra), senses (īndriya), objects (ārtha), intellect (buddhi), mind 
(manaḥ), activity (pravr̥tti), faults (doṣa), transmigration (pretyabhāva), fruit (phala), pain 
(duḥkha) and release (apavarga) are the objects of knowledge.”

 The apavarga is classified under the objects of knowledge. According to Slaje, the 
apavarga is a terminus technicus for release in NSū because it logically appears in the 
discussion of final salvation and the cessation of rebirth (Slaje, 1986:163).

2 NSū 1.1.22: tad (scil. duḥkha - [cf. NSū 1.1.21])  atyantavimokṣo' pavargaḥ.

 “Release is the final liberation from [sorrow].”

3 NSū 4.2.44: tad (scil. niṣpanna - [cf. NSū 4.2.43] ) abhāvaś cāpavarge.

 “And [it is] the absence of it (i.e., a body) in release (apavarga).”

 Before explaining the term niḥśreyasa in VS, the definition of niḥśreyasa in NSū is 
presented. The niḥśreyasa appears only in NSū 1.1.1 and is not mentioned again:

NSū 1.1.1: 
pramāṇaprameyasaṃśayaprayojanadr̥ṣṭāntasiddhāntāvayavatarkanirṇayavādajalpavita
ṇḍāhetvābhāsacchalajātinigrahasthānānāṃ tattvajñānānniḥśreyasādhigamaḥ.

 “Salvation (niḥśreyasa) is attained from the cognition of the true nature (tattvajñānām) 
of means of right knowledge (pramāṇa), the objects of right knowledge (prameya), doubt 
(saṃśaya), purpose (prayojana), instance (dr̥ṣṭānta), settled opinion (siddhānta), 
component part of a logical argument (avayava) supposition (tarka), complete 
ascertainment (nirṇaya), discussion (vāda), discourse (jalpa), captious objection (vitaṇḍā) 
fallacious reason (hetvābhāsa) deceitful disputation (chala), futile answer (jāti) and the 
position of being unfit to carry on an argument from impossibility of agreeing about first 
principles (nigrahasthāna).”

 The discussion on the relationship between apavarga and niḥśreyasa, whether they 
have the same meaning or not, is given by Slaje. One of the arguments against the terms 
having the same meaning is that if both terms had the same meaning, then the question arises 
why the NSū would use two different terms for the same meaning. However, in the translated 
sūtra-s above we can see that both terms occur in different contexts. Niḥśreyasa can be 
attained through the realisation of the true nature of the 16 categories, and apavarga is caused 
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by the annihilation of misconceptions and consists in the final salvation from pain. Reading 
the NSū commentaries of Uddyotakara and Vācaspati, whose translations are presented in 
Slaje's essay, we can see that they distinguish these two terms in terms of two different types. 
According to Uddyotakara and Vācaspati, we have two different types of niḥśreyasa - higher 

4
and lower, the higher being equivalent to apavarga . 

 The definition of niḥśreyasa in VS of Candrānanda's commentary is different in 
comparison to NSū presented above.

52.  Salvation – niḥśreyasa

 As it is already mentioned above the niḥśreyasa occurs only once in NSū as it does in 
VS.

 VS 1.1.2: yato'bhyudayaniḥśreyasasiddhiḥ sa dharmaḥ.

 “Dharma is that accomplishment of the salvation and uplift.”

6 niḥśreyasam adhyātmano vaiśeṣikaguṇābhāvarūpo mokṣaḥ.

 “niḥśreyasa is the liberation from the self, [that is] the absence of specific qualities.”

 The attainment of abhyudaya, as well as niḥśreyasa, serves the dharma. Both here 
and above, the two paths of niḥśreyasa are mentioned. We have two paths that serve the 
dharma when they are accomplished. Slaje addresses that niḥśreyasa from VS 1.1.2 is 
the same as apavarga in NSū 1.1.2. If we look at the above translation to apavarga in 
NSū 1.1.2 and Candrānanda's commentary on VS 1.1.2, we can see that in both cases the 
term mokṣa is used for a final form of liberation without further rebirth.

 Here, in VS 1.1.2, niḥśreyasa is accompanied by abhyudaya - uplift. However, the term 
abhyudaya is used several times in VS and is precisely defined.

73.  Uplift – abhyudaya

 We have seen that abhyudaya occurs in VS 1.1.2 with niḥśreyasa. Candrānanda's 
commentary on this Sūtra explains the meaning of abhyudaya (uplift):
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 yāgadevatāpūjādi kriyāṇāmājyapuṣpādi nirvatyānāṃ tadaiva vinaṣṭatvād 
uttarakālaṃ phaladānāśakter yasmāddhetor abhyudayaniḥśreyase bhavataḥ sa dharma iti 
boddhavyaḥ. abhyudayo brahmādi lokeṣv iṣṭaśarīrapraptar anarthoparamaśca.

 “Since the actions such as sacrificing, worshipping of Gods and so on, with ghee, 
flowers and so on, in as much as they are to be accomplished, have perished because of the 
non-power [to produce] the fruit afterwards, so that the cause from which salvation and 
uplift [results] is to be known as dharma. The uplift is to obtain a desired body in the worlds 
of Brahma, and so on, and cessation of poverty (undesired thing).”

 VS 6.1.8: aduṣṭabhojanāt samabhivyāhārato 'bhyudayaḥ.

 “The uplift [results] from the association by feeding a person without fault.”

 aduṣṭaṃ brāhmaṇaṃ bhojayitvā tadīyād āśīrvād ādisamabhivyāhārāt 
puruṣābhyudayaḥ. tatkāraṇaṃ dharmo bhavatītyarthaḥ.

 “The uplift (abhyudaya) of a man [comes] with the association of his blessings after 
having fed a faultless Brāhman. This means its cause is dharma.”

 It also explains what kind of actions do not count towards the attainment of abhyudaya. 
For example:

VS 6.2.9: ayatasya śucibhojanādabhyudayo na vidyate yamābhāvāt.

 “Because there is an absence of restraint, there is no uplift from the unrestrained pure 
food.”

 ayatasya viśiṣṭaprayatnarahitasya śucimāhāraṃ yadr̥cchayo payuñjānasya 
abhyudayo nāsti, viśiṣṭasyābhisandher abhāvāt.

 “For the one who is uncontrolled, one who is devoid of special effort, who is in as much 
as he is consuming by chance the pure food there is no uplift because there is no special 
intention.”

 It is described that abhyudaya can be attained through the worship and sacrifice of the 
Gods, through attaining the desired body in the worlds of Brahma, and through practices, 
such as feeding a faultless Brahman. However, in Candrānanda's commentary on VS 6.2.9 
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abhyudaya can only be attained by one who restrains himself and eats pure food due to a 
special intention, none of these actions are for uplift if they happened by chance. Other 
practices for attaining abhyudaya are listed below. 

 VS 6.2.1: dr̥ṣṭānāṃ dr̥ṣṭaprayojanānāṃ dr̥ṣṭābhāve prayogo'bhyudayāya. 

 “The application of the visible acts inasmuch as they have something visible as their 
purpose, serves the uplift when they have something invisible.”

 śrutismr̥tiparidr̥ṣṭānāṃ snānādīnāṃ dr̥ṣṭasya malāpakarṣāder anabhisandhāne 
prayogo 'bhyudayāya bhavati.

ke te?

 “The actions like bathing, which is seen in śruti and smr̥ti, when there is no connection 
of something visible (when one does not attend something visible) as removal of a dirt, it 
serve in the purpose of uplift.

What are these?”

 VS 6.2.2: 
abhiṣecanopavāsabhrahmacaryagurukulavāsavānaprasthyayajñadānaprokṣaṇadiṅnakṣa
tramantrakālaniyamāś cādr̥ṣṭāya.

 “Inaugurations (bathing in waters of different places, abhiṣeca), fasting (upavāsa), state 
of continence and chastity (brahmacarya), residence in the family of the preceptor 
(gurukulavāsa), retiring into a forest (vānaprasthya), sacrifice (yajña), oblation (dāna), 
sprinkling (prokṣaṇa), cardinal points (diṅ), stars (nakṣatra), the time of deliberation 
(mantrakāla) and religious restrictions (niyama), these are for the purpose of invisible”.

8
4.  Liberation – mokṣa

 In Vaiśeṣika we can find two definitions of mokṣa:

1.  VS 5.2.20: tadabhāve saṃyogābhāvo 'prādurbhāvaḥ sa mokṣaḥ.

 “The absence of conjunction in the absence of that, non emerges, this is liberation.”
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2.  Nyāyakandalī (NK) (p.273, 17): mokṣo navānām ātmaviśeṣaguṇānām 
atyantocchedaḥ.

 “Liberation is the complete destruction of the nine specific qualities of the Self.”

9 In the paper "On Vaiśeṣika Definition of Mokṣa"  by Masanobu Nozawa, the overview 
of the dating of the two definitions is precisely presented. It is clear from Nozawa's work that 
both definitions existed in parallel around the 5th century. After the remarkable change in the 
Vaiśeṣika system between 450 AD and 550 AD, mainly due to Praśastapāda's reform of the 

10
system, the first definition of mokṣa is continued in the Padārthadharmasaṃgraha (PDhS) . 

 In Candrānanda's commentary on VS, we find the first definition on mokṣa. The first 
definition on mokṣa occurs in the context of VS 5.2.18-20, section on the “activity of ātman.” 

 VS 5.2.18: kāyakarmaṇā 'tmakarma vyākhyātam.

 “The activity of ātma, the self is explained with the instrument of a body.”

 iha ātmaśabdena vāyuḥ, yathātmasaṃyogaprayatnābhyāṃ haste karma 
tathātmavāyusaṃyogāt prayatnācca prāṇāyāmakarma.

 “Here the word ātma means wind (breath), just as action in the hand (results, comes) 
from the effort of a conjunction with the soul, in the same manner, the action of prāṇāyāma 
(breath exercises) comes from an effort of the conjunction with the soul.”

 VS 5.2.19: apasarpaṇam upasarpaṇam aśitapītasaṃyogaḥ 
kāryāntarasaṃyogāścetyadr̥ṣṭakāritāni.

“Moving away (the mind that moves the body at the time of death) and moving towards 
(mind moving the body at the time of creation), the conjunction with the growth of an 
embryo (lit. of what has been eaten and drunk), and the conjunction with another effects, 
these are affected by the unseen force.”

Candrānanda's commentary on VS 5.2.20:

 evaṃ rūpasyānādy apasarpaṇādi nimittasyādr̥ṣṭasyābhāve jīvanākhyasyātmamanaḥ 
saṃyogasyābhāvo' nyasya ca śarīrasyāprādurbhāvo yaḥ sa mokṣaḥ.

 “In the absence of an unseen force that is the reason for moving away, and so on, of the 
form and so on, there is the non – existence of a conjunction between the soul and mind that 
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means life and there is also the non – emerges of another body, that is mokṣa.”

 If we compare Candrānanda's definition of mokṣa and his explanation of niḥśreyasa, 
which could be understood similarly to mokṣa, we see that there is a difference between 
these two terms. niḥśreyasa would be the absence of certain qualities of the soul, which 
almost corresponds to the second definition of mokṣa in the NK, the complete destruction of 
the nine qualities of the soul. Candrānanda, on the other hand, defines mokṣa as the non-
existence of another body. Candrānanda distinguishes niḥśreyasa from mokṣa. Since the 
NSū does not use the term abhyudaya, we could say that apavarga in the NSū is similar to 
mokṣa in Candrānanda's VS.

5.  Conclusion

 In VS of Candrānanda's commentary, we find abhyudaya and niḥśreyasa, the 
accomplishment of which serves the dharma. The first term, abhyudaya, defines the 
practices, religious rituals, etc., and niḥśreyasa is explained as the absence of certain 
qualities of the self. Candrānanda also explains mokṣa, which appears when there is no 
connection with another body. 

 In the NSū we have seen the definition of apavarga, which is similar to Candrānanda's 
mokṣa. Apavarga is defined as the final liberation from suffering and the absence of a body, 
as in Candrānanda's mokṣa. However, the NSū does not use the term abhyudaya but 
niḥśreyasa and can be divided into lower and higher niḥśreyasa, as explained above, which 
can be analogous to the terms abhyudaya and niḥśreyasa in Candrānanda's VS.
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 Walter, Slaje. 1986. Niḥśreyasam im alten Nyāya. Wiener Zeitscrift für die Kunde 
Südasiens, Vol. 30:163-177.

1 apa -√vr̥j – to abandon, release, see further translation in https://www.sanskrit-lexicon.uni-
koeln.de/scans/AP90Scan/2014/web/webtc/indexcaller.php.  

2 NSū 1.1.21: bādhanālakṣaṇaṃ duḥkham iti. “Pain [has] the characteristic of uneasiness.”

3.  NSū 4.2.43: na niṣpannāvaśyambhāvitvāt.  “It is not to, because of the state of being (the cognition) surely 
(arises) in the accomplished (body).” The word niṣpanna is translated here as the accomplished body, the literal 
translation is 'born', 'arisen', 'sprung up', 'accomplished'. This sūtra is from the second part of the fourth chapter of 
Nyāya that deals with the development of cognition of the true nature (tattvajñāna) and its realization through the 
practice of meditation. NSū 4.2.37: samādhiviśeṣābhyāsāt. “(The cognition of the true nature arises) from practice of 
specific profound meditation (samādhi).” 

 The NSū 4.2.43 relates on previous NSū 4.2.41: apavarge 'pyevaṃ prasaṅgaḥ. “Such contingency [can appear] 
even in release.” Here it is claimed that such external objects that cause the disturbance (such contingency) may even 
appear in release. However, NSū 4.2.44 explains that release means the absence of that accomplished body. If the 
body is absent in the release then the sense-organs are as well absent since they are part of a body and the external 
objects can bring about cognitions only with the contact of sense-organs.

4 For the full interpretation on niḥśreyasa of Uddyotakara and Vācaspati, see Walter, Slaje. 1986. Niḥśreyasam im 
alten Nyāya. Wiener Zeitscrift für die Kunde Südasiens, Vol. 30:163-177.

5 niḥ - śreyasa, n. – the best i.e., ultimate bliss, final beatitude, or knowledge that brings it. https://www.sanskrit-
lexicon.uni-koeln.de/scans/AP90Scan/2014/web/webtc/indexcaller.php. 

6  This is only a last sentence of Candrānanda's commentary, the full commentary on this sūtra is introduced 
in the section 3. Uplift – abhyudaya.

7 abhi –ud -√i, m. – rise, prosperity, good fortune, etc. https://www.sanskrit-lexicon.uni-
koeln.de/scans/AP90Scan/2014/web/webtc/indexcaller.php. 

8 √muc – let loose, release, liberate. https://www.sanskrit-lexicon.uni-
koeln.de/scans/AP90Scan/2014/web/webtc/indexcaller.php. 

9  For the full explanation of the origin of these two sūtra-s, see Karin Preisendanz (ed.), Expanding and Merging 
Horizons: Contributions to South Asian and Cross-Cultural Studies in Commemoration of Wilhelm Halbfass, Wien: 
Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, 2007, pp. 385-399. 

10 When we look in PDhS then one would assume that this is the beginning of the new definition of mokṣa:

“rāgadveṣādyabhāvāt tajjayor dharmādharmayor anutpattau…”

But when we compare this sentence with the sentence from Tattvārthavārtika (TAV), that refers to the old definition 
of mokṣa from VS, then we can see that it is only an inversion from the VS 6.2.17.

TAV: “…icchādveṣābhāvād dharmādharmābhāvaḥ…”

VS 6.2.17: “icchādveṣapūrvikā dharmādharmayoḥ pravr̥ttiḥ.”

Further on the sentence from PDhS shows that mokṣa definition is the same as the old mokṣa definition from VS 
5.2.20:

PDhS: tadā nirodhān nirbījasyātmanaḥ śarīrādinivr̥ttiḥ. punaḥ punaḥ śarīrādyanutpattau dagdhendhanānalavad 
upaśamo mokṣa iti.

“When the body and so on occur no more, being calm like and [extinguished] fire whose fuel has been burnt up is 
emancipation.”
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 जीवन के �ित मन�य का �ि�कोण ही भारतीय स�कित म � दशन�  के नाम से जाना जाता ह।ै ��येक दशन�  ृु ं

दःख� के नाश िकवा सख क� �ाि� के उपाय बतलाता ह।ै आयव�द दशन�  भी इस हते मह�वपण � भिमका िनभाता ह।ै ं ु ु ु ू ूु
इस आयव�द दशन�  को 'रसे�र दशन� ' के नाम से जाना जाता ह।ैु

 वेद� का भा�य िलखने वाले सायणाचाय� के ही भाई का नाम माधवाचाय� था। इ�ह�ने 'सव�दशन� स�ह' नामक ं

एक मह�वपण � ��थ का िनमा�ण िकया। इनम � अ�य प��ह दशन�  िवशषे का वणन�  करने के साथ ही इस रसे�र दशन�  ू

का भी वणन�  िकया ह।ै इस ��थ के लेखक माधवाचाय� सायणाचाय� के बड़े भाई थे । इनके िपता का नाम मायण 

और माता का नाम �ीमती था । वे बोधायन स� के मानने वाले यजव�दी �ा�ण थे । दि�ण भारत म � तगभ�ा नदी के ू ु ं ु

िकनारे प�पा सरोवर के समीप िवजयनगर म � एक स�िस� सा�ा�य था। इस सा�ा�य क� �थापना महाराज ह�रहर ु

�थम ने माधवाचाय� क� �ेरणा से ही क� थी। इस रा�य के म��ी माधवाचाय� ही थे । इनका शासनकाल सन 1360 ्

ई० के आसपास माना जाता ह।ै ह�रहर के प�ात उनके छोटे भाई ब�क वहाँ के राजा बने।् ु

 ब�क के शासनकाल म � ही माधवाचाय� ने स�यास �हण कर िलया था और वे शगेरी मठ के शकराचाय� बन ृु ं ं ं

गये थे। अब उनका नाम माधवाचाय� न रह कर िव�ार�य हो गया था । इस स�यास क� अव�था म � ये सन 1379 ई. से ्ं

लेकर 1385 ई. तक रह।े सन 1385 म � 90 वष � क� अव�था म � इनका िनधन हआ।�्

आचाय� चरक ने रसायना�याय के �थम पादा�त म � कहा ह ै-
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  न केवल दीघि� महायर�तें ु ु

  रसायन यो िविधवि�नषवे ते ।ं

  गित च दवेिषि� नषिेवता शभां ं ु ं

  �प��ते �� तथेित चा�यम ॥्

                        चरक िच- 1-1-80 

 - इह रसायन�य �वगा�पवग�साधन�वं

 िवश�स�वक��� व ात । योगी��नाथसेनृु

 अथा�त रसायन का िविधवत �योग करने से केवल दीघ � आय क� ही �ाि� नह� होती, अिपत ् ु ु

िनयमपव�क जो रसायन का �योग करता ह,ै वह दवेता और ऋिषय� से सेिवत उ�म गित को �ा� करता ह,ै ू

और अ�र �� को �ा� कर म� हो जाता ह।ैु

  मह�ेर (िशव) को परम त�व के �प म � �वीकार करने वाले दाशि� नक माह�ेर कहलाते ह।�  उ� 

सव�दशन� स�ह म � चार माह�ेर� का वणन�  ह-ै नकलीश पाशपत, शवै, ��यिभ�ा और रसे�र । ये सभी जीवा�मा का ं ु ु

परमा�मा से ऐ�य �प मानते ह।�  रसे�र दशन�  इन सब से इसिलये पथक ह,ै िक इसम � जीव�मि� के िलये रसे�र, ृ ् ु

(पारद) का �योग अिनवाय� ह।ै श� पारद से शरीर को अजर-अमर बना िदया जाता ह।ै िबना इसके सेवन िकये ु

जीव�मि� नह� िमल सकती । जीव�मि� वह ह,ै िजसम � आ�मत�व का सा�ा�कार हो जाय, अ�यास क� ु ु

िनर�तरता से िम�या�ान का िवनाश हो जाय िक�त �ार�धकम � भोगने के िलये पन: जीवन धारण िकया जाय । इसे ु ु

अपर मि� भी कहते ह।�ु

 रसे�रदशन�  के अनसार शरीर को अजर-अमर िकये िबना जीव� मि� �ा� नह� हो सकती। यह पारद के ु ु

िबना हो नह� पाती, �य�िक जो ससार के क�� से बचाकर मो� �दान करे, वही तो पारद ह ै- ं

  ससार�य पर पार द�ऽेसौ पारदः �मत । ृं ं ं
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 कई िव�ान� का मत ह,ै िक पारद श�द का अप�श ही पारस ह,ै जो लोह ेको सोना बना दतेा ह ैऔर अ�य ं

मह�व पण � कामनाओ क� पित� करता ह।ै 'रोगमा��य पारम�त ददातीित पारद:' जो रोगमा� से छटकारा िदला कर ू ं ू ं ु

मो� �दान करावे, वही तो पारद ह।ै कहा गया ह ै-

  अिचरा�जायते दिेव! शरीरमजरामरम । ्

  मनस� समाधान रसयोगादवा�यते ॥ ं

                                     (रसे�� िच�ताम)

 ससार के क�� से मो� िदलाने के कारण ही इस रस को पारद कहते ह � - 'पारदो गिदतो य�म ात पराथ�  ्ं

साधको�म:ै' अथा�त जो ससार के दसरे पार (मो�) क� ओर पहचँा द,े वही पारद कहलाता ह।ै रसाणव�  ��थ म � िशव �् ं ू
पाव�ती से कहते ह � - ह ेदिेव! यह पारद मरेे शरीर का रस ह ैअत: 'रस' कहलाता ह।ै िशव के �� यग से सभव होने के ं ं

कारण यह 'सत' के नाम से भी जाना जाता ह।ैू

 यहाँ यह िलख दनेा आव�यक होगा िक सव�दशन� स�ह के टीकाकार ने रसाणव�  नामक रसिवषयक ��थ को ं

ई० प० का �ाचीन ��थ कहा ह,ै िक�त आचाय� �फ�लच�� राय ने इसे बारहव� शती का ��थ माना ह।ै इ�ह�ने कई ू ु ु

ह�तिलिखत �ितय� के आधार पर इस रसाणव�  ��थ का एक �ामािणक स�करण सन 1910 म � एिशयािटक ्ं

सोसायटी बगाल क� ओर से �कािशत करवाया । रसे�� िच�तामिण, रसर�नसम�चय, रसकामधने आिद बहत से �ं ु ु

रस��थ� म � इसी अपने सव� दशन�  स�ह के रसे�रदशन�  �करण स े भी इसी ��थ के उ�रण ��तत िकये गये ह।�  ं ु

माधवाचाय� ने भी अपने सव�दशन� स�ह के रसे�रदशन� �करण म � भी इसी ��थ के उ�रण ��तत िकये ह।�  इसी म �ं ु

रसाणव�  का उ�रण  ��तत करते हये कहा गया ह ै- छह दशन� � म � शरीर नाश के बाद ही मि� का �ु ु

िनदश�  हआ ह।ै यह मि� ��य��प से तो रस-रसायन� के सेवन से ही िमलती ह ै-� ु

'त�मात त र�येत िप�ड रसै�ैव रसायनैः' ।् ्ं ं

 इस स�ब�ध म � गोिव�द भगव�पादाचाय� (जो आिद शकराचाय� के ग� थे) भी कहते ह � - मि� के िलये सदा ं ु ु

�य�न करते रहना चािहये। यह मि� �ान से होती ह,ै और यह �ान िनर�तर अ�यास से �ा� होता ह।ै यह अ�यास ु
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तभी सभव ह,ै जब शरीर नीरोग रह ेऔर शरीर को नीरोग रखने के िलये रस-रसायन� का सेवन करते रहना चािहये । ं

इससे शरीर िद�य तथा स�ढ़ बन जाने म � समथ� होता ह ै। जीवनमि� क� कामना करने वाले योगी को पहले िद�य ु ु

स�ढ़ शरीर बनाना आव�यक ह,ै और यह पारद के �योग से ही सभव ह।ै बहत से लोग� ने इस रस क� शि� से िद�य �ु ं

शरीर धारण िकये ह।�  पारद िक वा रस क� यह सारी मिहमा उसी रस क� ह,ै जो श� स�का�रत हो, वही व�ततः ं ु ं ु

रसे� वर ह,ै जो िद� य दहे �दान करता ह ै।

 आयव�द के इन रस-रसायन� म � यही स�का�रत िवश� पारद �य� होता ह।ै इसको स�का�रत करने हते ु ं ु ु ं ु

इसके अठारह स�कार� का वणन�  िमलता ह,ै िजनम � आठ स�कार म�य ह।�  पारद के आठ स�कार पण � करने के ं ं ु ं ू

प�ात वह शरीरोपयोगी िस� होता ह ै।्

 पा�चभौितक शरीर के िलये पा�चभौितक वनौषिधय� क� उपयोिगता सव�िस� ह।ै इनके िविवध �वा��य 

�दायक योग� से आयव�दीय ��थ भरे पड़े ह।ै आयव�द दशन�  के नाम से �यपिद� यह रसे�रदशन�  भी इन वनौषिधय� ु ु

क� ��ेता एव गणव�ा को �वीकार करता ह।ै पारद के इन सभी स�कार� को िस� करने म � तथा इस स�का�रत पारद ं ु ं ं

के साथ ग�धक का सयोग कर जो भी रस-रसायन तैयार िकये जाते ह,�  उनम � भी इन वनौषिधय� क� �मख भिमका ं ु ू

रहती ह,ै या य� किहये िक इन वनौषिधय� के सहयोग िकवा सिम�ण के िबना न पारद के स�का�रत होने क� �ि�या ं ं ं

िस� होती ह ैऔर न रस-रसायन� के योग ही िविनिमत�  हो सकते ह।�  अत: यह रसे�रदशन�  भी इन रसपण �ू

वनौषिधय� के सयोग से ही आयव�ददशन�  कहलाने का अिधकारी हो सकता ह।ैं ु

 पारद के अ�ादश स�कार करने के बाद एक ओर तो पारद ता�, नाग एव बग को � वण � एव रजत म � बदल ं ं ं ं

सकता ह,ै तथा दसरी और शरीर म � उपय� होने पर यह शरीर को जरा एव �यािधय� से िवम� कर लोहवत स�ढ़ ु ं ु ् ुू
बना सकता ह।ै �ार�भ के आठ स�कार जो �वेदन, मदन� , म� छ�न, उ�पातन, पातन, रोधन या बोधन, िनयामन एव ं ू ं

दीपन या स�दीपन ह।�  इन आठ स�कार� से पारद िविभ�न दोष� से म� हो जाता ह,ै और इसम � वह बह�ा जागत हो � ृं ु ु

जाती ह ै। इसके बाद तो दस स�कार� के करने से पारद म � दहेिसि� एव लौह िसि� �दान करने क� उ�क� एव ृं ं ं

चम�कारी शि� उ�पन हो जाती ह।ै िज�ास को वै� �ी वासदवे मलशकर ि�वेदी �ारा िलिखत 'पारद िव�ानीयम' ु ु ू ं ्

��थ का मनन करना चािहये। 
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 'चपेट पज�रका' नामक �तो� िवशषे म � शकराचाय� ने िच�ता �य� क� ह,ै िक -ं ं

  बाल�तावत ��डास�ः त�ण�तावत त�णीर�:।  ् ्

  व��तावत िच�ताम�नः पारे ��िण कोऽिप न ल�न:॥ ृ ्

 ऐसी ि�थित म � मि� कैसे सभव ह,ै िक�त रसे�र दशन�  के अनसार मि� यिद �ेय ह,ै तो �ाता भी िकसी ु ं ु ु ु

जीवधारी को होना होगा। सभी िव�ाओ का समह तथा धम-� अथ�-काम-मो� का मल एक मा� इस �व�थ शरीर ं ू ू

को छोड़ कर दसरा �या हो सकता ह?ै और शरीर को �व�थ तथा काय�-समथ� बनाने म � इस िवश� रसे�र का ुू
उपयोग आव�यक ह।ै

 रस�दयकार ( गोिव�दपाद �ारा िवरिचत) ने िलखा ह ैिक हमारे रसस�दाय म � कही गयी िविध के अनसार ं ु

िद�य शरीर बना कर �� के साथ एकता क� �थापना के �ारा परमत�व �ा� होने पर प�षाथ� क� �ाि� होती ह।ै तब ु

दोन� भ�ह� के बीच म � ि�थत रहने वाली तथा जो अि�न िव�त तथा सय� क� तरह ससार को �कािशत करती ह,ै वह ु ् ू ं

िचत-चतेनता के �व�प म � वत�मान �योित िक� ह�, िक� ह� पिव� �ि� वाले �यि�य� के सम� �कािशत होती ह।ै 

परमान�द क� �ाि� कराने वाला एक (अ�तै) रस से प�रपण,�  परमत�व के �प म,�  �योित ही िजसका �व�प ह,ै ू

िजसम � िकसी िवक�प का �थान नह�, िजससे सभी क� िमट जाते ह,�  जो �ान का िवषय ह,ै शा�त ह,ै अपने म � ही 

अनभव क� व�त ह-ै ु ु

 उसम � अपने मन को लगा कर, �कािशत होने वाले समथ� िच�मय ससार को दखेते हये मन�य, सभी �ं ु

कमब� � धन� के न� हो जाने पर यह� प�वी पर ���व �ा� कर लेता ह।ै ृ

 वैिदक �भाव भी ह ै- वह परमा�मा रस ही ह।ै वह प�ष रसे�र (पारद) को पाकर आन�दय� होता ह,ै -ु ु

 'रसो वै सः । रस �वेाय ल��वान�दी भवित ' (तैि�रीयो पिनषद २-7-1) इित ।ं ं ्

 इस �कार द�ैय-दःख के भार से बचने का उपाय रस ही ह ै। यह रस �� के समान ह,ै जो दीनता और ससार ंु
के भय से हम � मि� िदलाने वाला ह।ै यो ��ोन सद�ैयस�कितभया�यागादरौ पारदः ।ृु ं
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 भारतवष � क� अम�य सपि� के �प म � िजन वेद� का मह�व िव� म � िनरपवाद �प से �वीकारा जाता ह,ै उनके ू ं
िवषय म � सबसे आ�य�जनक त�य यह ह,ै िक िवगत एक हजार वष� म � उनका मल सदशे, त�य और िस�ा�त समय ू ं
क� प�रवत�नशील धारा से बहते हए इतने अिधक धिमल और अप�र�ात हो गये, िक इस दशे के सामिहक � ू ू
अवचतेन म � वेद� क� मलभत �ित�ा का बोध उनका नाममा� लेकर तो कराया जाता रहा, और िबना अथ� जाने ू ू
रहने क� पर�परा म � प�रगहीत होने के कारण उनके कछ म�� क� याददा�त भी िव�ान� क� िज�ा पर रही, पर उनके ृ ु ं
अथ� का अनशीलन, प�र�ान, उनक� ताि�वक �या�या और जानकारी अ�ात क� गहा म � िछप कर �ायः समा� ही ु ु
हो गई िजसका प�रणाम यह हआ, िक लगभग एक शता�दी पव� कछ भारतीय और कछ िवदशेी िव�ान� ने उनके � ू ु ु
मलभत आधार� क� पनः �ित�ा करने हते जब उनके प�रशीलन का पन��ार िकया, तो इस दशे क� जनता को ऐसा ू ू ु ु ु
लगा मान� वे एक बहत परानी ल� स�यता क� आ�य�जनक और आकि�मक खोज का चम�कार दखे रह ेह�। � ु ु

 इसका कारण यही ह,ै िक आज से हजार� वष � पव� वैिदक स�यता क� जो मलभत परपराए थ�, वे उपिनषद�, ू ू ू ं ं
पराण�, का�य� और स�तवािणय� क� परवत� और िविवध िवचारधाराओ के सम�वय क� सतत �ि�या से गजरते ु ं ु
गजरते इतनी बदल गई िक वेद के भाषा, वेद क� मा�यताए, वेद क� दवेता, वेद के रीित-�रवाज़ आिद आज दखेने ु ं
को भी नह� िमलते और िज�ह � ह,ै यह बात समझने वाले भी िबरले होते गये। 

 आधिनक काल म � शोध के नाम पर जब वैिदक भाषा, स�कित और सािह�य पर िव�ान महेनत करने लगे तो ृु ं
मालम पड़ने लगा िक वेद के दवेता िजनम � इ��, व�ण, �जापित, �ौ आिद �मख थे, आज सामा�य भारतीय के ू ु
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िलए िनतात अ�ात ह � और गौरी, गणशे, हनमान, राम और क�ण जैसे दवेता िजनका नामोिनशान तक वेद� म � नह� ृं ु
था वेद� के �ितपा� ई�र के �प म � जनमानस म � िसहासनासीन ह।�  हर मिदर म � जो पजा होती ह,ै उसका वेद म � कह� ं ं ू
अता-पता नह� ह,ै िक वेदकाल के वाजपेय और अ�मधे जैसे य� आज दखेने और सनने को भी नह� िमल सकते।ु

 ता�पय� यह ह ैिक भारतीय स�कित के मलाधार वेद आज �रसच � या खोज के िवषय रह गये ह � और इसीिलए ृं ू
यह िववरण िज�ासओ के िलए िनि�त �प से बहम�य होगा िक उस ऋ�वेद के समय जो भारतीय स�यता क� �ु ं ू
सबसे पहली प�तक और अित�ाचीन �ानरािश ह ै- भारतीय समाज कैसा था और �या परपराए ँउस समय ु ं
�चिलत थ�  ।

 वैिदक स�यता िकतनी परानी ह ैइस बारे म � िव�ान� म � मतभदे ह-ै कछ लोग इसे ईसा से ३,००,००० वष � पव� ु ु ू
तक ले जाते ह � तो कछ इसे ईसा से ६०० वष � पव� क� बतलाते ह।�  सभी व�र� िव�ान ऋ�वेद स�यता को ईसा से कम ु ू
से कम दो हजार वष � पव� क� मानते ह � । यजव�द, अथव�वेद आिद अ�य वेद इसके बहत बाद क� रचनाए ह � इसिलए �ू ु ं
शोध िव�ान ऋ�वेद को ही �ाचीन और �ामािणक मानते ह।�्

 यिद ऋ�वेदकालीन भारतीय समाज का एक मोटा खाका ख�चा जाय, तो �प� होगा िक उस समय हमारा 

समाज �ाम-�धान, किष-�धान तथा एक सम�, वैचा�रक �प से िवकिसत और सशािसत जनसमह था । ृ ृ ु ू
अथव�वेद के काल तक आते-आते बड़े नगर� का अि�त�व भी िमलता ह।ै एक आ�य� क� बात यह ह,ै िक 

अिधकाश स�यताओ म � �ारभ म � आिदमानव-समाज अधिव�ासी, �िढ़वादी तथा दिकयानस होता ह ैऔर �ान ं ं ं ं ू
के िवकास के साथ-साथ उसका �ि�कोण �गितशील होता जाता ह।ै िक�त वेदकाल और पराणकाल क� तलना ु ु ु
करने पर यह मालम होता ह ैिक भारत म � ऋ�वेद के समय जो समाज पया�� �प से �गितशील, �िढ़वादी और ू
दिकयानस होता चला गया। इसके दो तीन उदाहरण ही पया�� ह�गे-ू

 ऋ�वेद काल म � ना�रय� को समाज म � वही �ित�ा दी जाती थी, जो प�ष� क� थी। ना�रयाँ उ�चिश�ा �ा� कर ु
सकती थ�। ऋ�वेद क� ऋचाओ का दशन�  करके ऋिषपद �ा� करने वाली घोषा, लोपाम�ा, अपाला, रोमशा, सया� ं ु ू
आिद अनेक िवदिषय� का उ�लेख िमलता ह ै। ��वािदनी ि�य� का यह �थान उपिनषत काल के बाद क� क�रता ्ु
के कारण बदलता गया और म� यकाल तक आते-आते यह कहा जाने लगा, िक ि�य� को वेद पढ़ने का अिधकार 
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ही नह� ह।ै ऋ�वेद म � जहाँ पदा��था का नाम तक नह� ह,ै वहाँ म�य काल तक आते-आते नारी सयो�या और सपि� ु ं
क� तरह िछपाने के लायक बना दी गई।

 इसी �कार ऋ�वेद म � िजस बाल िववाह का कह� उ�लेख नह� ह,ै वह �मितकाल तक आते-आते एक आम ृ

बात हो गयी और 'अ�वषा� भवेत गौरी' कहकर आठ वष � क� क�या के िववाह को प�य काय� और बड़ी होने तक ् ु
क�या का िववाह न कर पाने को बड़ा पाप माना जाने लगा। 

 सोमो वधयरभवदि�ना ता उभा वरा । सया� यत प�ये शसतीु ु ू ् ं ं

 मनसा सिवताऽददात। (ऋ. १०/८५/९)्

 इस ऋचा से �प� ह ैिक ऋ�वेद काल म � �ा�यौवना यवती ही िववाह करती थी। ऋ�वेद म � सािमष और ु
िनरािमष सभी �कार के आहार जो �वािद� और पोषक ह� सभी के �ारा �ा� थे, िकत बाद म � आकर आिमष ं ु
भोजन पाप माना जाने लगा और म�यकाल म � तो वन�पितजगत क� भी अनेक व�तए ँधािमक�  आधार� पर ् ु
अभो�य मानी जाने लग�।

 इन उदाहरण� से यह �प� होता ह,ै िक ऋ�वेद कालीन समाज जीवन के उपभोग के �ित �व�थ �ि�कोण 

रखने वाला सम� और �ब� समाज था। ऋ�वेद म � आवासीय भवन� का जो वणन�  िमलता ह,ै उससे लगता ह ैिक ृ ु
आय� लोग जीवन क� सम�त सखसिवधाओ के �ि�कोण से गहिनमा�ण करते थे। इ�� िवधात शरण ि�व�थ ृु ु ं ु ं ं
�वि�तमत। छिदय��छ मघवद�य� म� च यावता िद�मे�यः। इस ऋचा म � तीन चौक वाले सम�त ् ुं्
सिवधासप�न घर का वणन�  िकया गया ह ै(६/४६/९)। ��येक घर म � एक अि�नशाला, एक भडार, एक अ�तग�ह ृु ं ं
और एक सदस या बाहरी कमरा अव�य होता था। इसके साथ गो� या शाला अथा�त पशपालन के िलये बाड़े भी ् ् ु
अिनवाय� थे। बड़े भवन� म � आवसथ याने अितिथशालाए भी हआ करती थ�। ईट, प�थर, िम�ी, घासफस तथा �ं ूं
छावन सभी का गहिनमा�ण म � उपयोग िकया जाता था। ृ

 ऋ�वेद म � घर घर म � भाित-भाित के आसन�, किस�य�, श�ैयाओ और पालिकय� आिद का वणन�  िमलता ह।ै ं ं ु ं
सम� कलवधओ क� आरामदायक श�याओ का वणन�  एक ऋचा म � िमलता ह-ै �ो�ेशया व�ेशया ृ ु ु ं ं
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नारीया��त�पशीवरीः ि�यो या प�यगधा�ताः सवा�ः �वापयामिस (७/५५/८)। �ो�, व� और त�प उस ु ू
समय क� शयैाए थी । �ो� ऊचा और काठ का बना ब�च होता था िजसके सिनिमत�  दो पैर होते थे । व� पालक� या ं ं ु
डोली के आकार का िव�तत शयन होता था, िजस पर नव वध ले जायी जाती थी ओर द�पित उसी पर सोते थे। ृ ु
त�प बहदाकार पलग होता था जो रिसकजन� का ि�य हआ करता था । परवत� काल के अथव�वेद म � आसदी ृ �ं ं
आिद अ�य अनेक तरह क� किस�य� का भी वणन�  ह।ै तरह तरह के सती तथा रेशमी व� उस समय बने जाते थे। ु ु ु
थोड़ा व� िनमा�ण का काय� घर� पर ही हो जाता था यह इस उ�लेख से �तीत होता ह,ै िजसम � कहा गया ह ैिक माता 

प� के िलए व� बना करती ह-ैु ु

 िवत�वते िधयो अ�ा अपािस व�ा प�ाय मातरो वयि�त । (५/४७/६) धनी �यि� जरी के काम िकये ं ु
हए चोले पहनेते थे, िज�ह � �ािप कहा जाता था। पेशस नाम का जरी से चमकता सनहला व� ऋ�वेद काल का � ् ु
बहम�य प�रधान था। वैसे उस समय गहकाय� म � काम आने वाले पश ही सबसे बड़ा धन माने जाते थे और � ृू ु
तलना�मक वग�करण के िलये धनी गह�थ� को शतगः (सौ गाय� वाला) और सह�गः (हजार गाय� वाला) कह ृु ु ु
कर उनक� कोिटयाँ भी बतलायी जाती थ�, �य�िक गाय उस मसय धन क� एक इकाई मानी जाती थी, िक�त इसके ु
अित�र� सोना चाँदी आिद का भी चलन था, यह अनेक वणन� ो से �तीत होता ह।ै िहर�य�येव कलश िनखातम ्ं
कह कर (१/११७ /१२) ऋ�वेद म � यह सकेत िकया गया ह,ै िक उस समय कलश म � रख कर सोने को भिम म � गाड़ ं ू
दनेा भी धन स�ह का एक �कार था ।ं

 गहन� से शङगार करने क� �था केवल ि�य� म � ही नह�, प�ष� म � भी थी। िन�क अथा�त सोने का हार प�ष भी ृ ् ु ् ु
पहनते थे- िजनम � मिण भी जड़े जाते थे । िहर�येन मिणना शभमानाः (१/३३/८) कहकर व�ासर के अनयाियय� ृुं ु ु
का वणन�  िकया गया ह।ै कान के गहने वणश� ोभन तथा व�ः �थल पर पहने जाने वाले गहने ��म कह ेजाते थे । 

ि�याँ तो तरह-तरह के जड़े का कपद � बनाती ही थ�, प�ष भी कपद � धारण करते थे । �� और पषा दोन� को कपद� ू ु ू
कहा गया ह।ै ओपशा, करीर और क�ब उस समय ि�य� क� हयेर �टाइ�स हआ करती थी ।�ु ु

 प�ष दाढ़ी भी रखते थे और �ौर भी करवाते थे । �म� दाढ़ी और मछँ दोन� को कहते थे और इसे प�ष�व का ु ु ू ु
�तीक माना जाता था ।
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 ऋ�वेद म � किष तौर पशपालन सबसे बड़े आिथ�क काय� बतलाये गये ह � । वैसे ��येक �ाम म � बनकर, बढ़ई, ृ ु ु
क�हार, �ौरकार, वै�, लहार आिद सहायक पेश ेभी थे, ऐसा वणन�  उपल�ध होता ह।ै ��येक आय� �वय सगीत�, ु ु ं ं
खगोल का �ाता और कषक तथा पशपालक होता था । ��येक ऋत म � िवशषेकर फसल काटने के अवसर� पर य�� ृ ु ु
और महो�सव� के वणन�  तथा मनोिवनोद� के उ�लेख िमलते ह।�  सोमरस एक पौि�क तथा आ�ादक पेय होता था 

िजसका सामिहक पान िवशषेकर दवेताओ एव �िति�त �यि�य� क� उपि�थित म � पीना-िपलाना उ�सव का �मख ू ं ं ु
काय� होता था ।

 सोमरस वन�पित का रस होता था और उ�चकोिट का पेय माना जाता था, जबिक सरा मादक ��य तथा म� ु
होने के कारण नीच ेके तबके के लोग� का पेय तथा गिहत�  माना जाता था। न �वो द�ो व�ण �ितः सा । सरा ु ु
म�यिव�भीदक� अिचि�ः (७/८६/६) कह कर ऋ�वेद कलह करना, जआ खलेना, मखत� ापण � काय� करना तथा ु ु ू ू
सरा पीना- इन चार� क�य� को घणा क� �ि� से दखेता ह।ैृ ृु

 �वािद� भोजन िजनम � सािमष और िनरािमष दोन� तरह के िविवध भोजन हो सकते थे, सगीत न�य, िव�ान ृं
चचा� और आमोद �मोद के सलाप य�� और उ�सव� के अिनवाय� ि�याकलाप होते थे।ं

 भोजन क� व�तओ म � दध, दही और घी से बने पदाथ� �मख होते थे । खीर, स�, आिद अनेक िम�ा�न� का ु ं ु ूू
उ�लेख ऋ�वेद म � िमलता ह ै। गोधम या गेह ँका उ�लेख ऋ�वेद म � नह� हआ ह-ै परवत� सािह�य म � इसका उ�लेख � �ू
िमलता ह।ै अ�न का मह�व ऋ�वेद म � िव�तार से विणत�  ह ै। त�कालीन स�यता के किष�धान होने के कारण धा�य ृ

और पशधन ऋ�वेद क� सबसे बड़ी सपि� मानी जाती थी । इन सकेत� से यह �प� हो जाएगा, िक ऋ�वेद क� ु ं ं
स�कित एक �ब� और िवकिसत मानव समाज का �ितिनिध�व करती ह ैऔर हजार� वष � परानी होने पर भी उसम �ृं ु ु
आिद मानव क� सी अप�रप�वता नह� पायी जाती ।
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 �थान िवशषे के साथ मगल का योग होने से मागिलक योग बनता ह।ै इस िवषय म � सामा�य िनयम यह ह,ै िक ं ं
ज�म ल�न म � �थम, चतथ�, स�म, अ� म एव �ादश भाव म � मगल क� ि�थित हो तो जातक को मागिलक योग होता ह।ै ु ं ं ं
िजस भाव म � मगल होता ह,ै वह भाव मगली कहा जाता ह,ै चाह ेवह कोई सा भी भाव हो। इसके िलए �थम चतथ� ं ं ु
स� तम अ�म �ादश भाव ही पया�� नह� ह,ै �य�िक िजस भाव म � भी मगल होता ह ैउस भाव पर उसका पण � अिधकार ं ू
होता ह।ै ल�न क� �धानता होने से ल�न म � ि�थत मगल सवा�िधक बली होता ह ैतथा स� तम भाव पर उसक� पण � �ि� ं ू
होने से दा�प�य को िवखिडत करता ह।ै अत: दा�प�य क� ��ेता हते ल�न�थ मगल क� शाि�त अिनवाय� ह।ै ि�तीय ं ु ं
भाव म � मगल ि�थत हो, तो मागिलक योग भले ही न हो िक�त उस के मगली होने से जातक को अिधक �भािवत करता ं ं ु ं
ह,ै अत: इस मगल क� ��ेता - आ��े ता का िवचार करना चािहए। यिद शभ �ह के �भाव म � हो तथा शभ �थान का ं ु ु
�वामी हो, तो ि�तीय भाव म � मगल ��े फल दगेा िक�त यिद अशभ �ह के �भाव म � होगा या अशभ �थान का �वामी ं ु ु ु
होगा तो अशभ फल दगेा। भाव के मगली होने से ि�थित फल �भावी होता ह ैतथा अशभ फलदायी होने पर गितफल ु ं ु
�भावी होता ह।ै अतः ि�थित-फल का िवचार ज�मल�न से तथा गितफल का िवचार च��ल�न एव गोचर से करना ं
चािहए)

 यिद ततीय भाव म � मगल क� ि�थित हो तो भी भले ही मागिलक - योग न हो, िक�त भाव के मगली होने के ृ ं ं ु ं
कारण उस जातक को अव�य ही �भािवत करता ह।ै यह मगल शभ �भाव म � होने पर कम अशभ �भाव करता ह ैिक�त ं ु ु ु
शभ �भाव कभी नह� करता। शभ भाव का �वामी होने पर भी अशम �भाव करता ह ैतथा अशभ भाव का �वामी होने ु ु ु ु
पर तो और भी अिधक अशभ �भाव करता ह,ै अत: ततीय भाव का मगल भी िवशषे  िवचारणीय होता ह।ै इसका ृु ं
ि�थितफल एव गितफल यिद दोन� अशभ हो, तो इसक� भी शाि�त करना अिनवाय� हो जाता ह,ै �य�िक ततीय भाव ृं ु
कट�बभाव ह ैअतः इसका �भाव सपण � कट�बपर होता ह।ै यिद चतथ� भाव म � मगल क� ि�थित हो तो मागिलक योग ु ु ं ू ु ु ू ु ं ं

डॉ. रामदेव साह�
�ोफेसर (वेदिव�ान)

िव�ग� दीप आ�म शोध स�थान, जयपरु ं ु
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होता ह।ै दा�प�य के िवषय म � इस मगल का िवचार िकया जाता ह।ै स� तम भाव चतथ� से चतथ� होता ह,ै अत: उ� ं ु ु
ि�थित म � ि�थित एव गित दोन� का �भाव एक समान होता ह,ै जो उ� मगल के शभ�व एव अशभ�व के आधार पर ं ं ु ं ु
जाना जा सकता ह।ै यिद मगल अ�यिधक अशभ �भाव म � हो तब ही इस मगल को दा�प�य म � बाधक माना जा सकता ं ु ं
ह,ै अ�यथा नह�। दशम भाव पर इसके शभ�वाशभ�व का �भाव अिधक होता ह ैिक�त वह दा�प�यिवषयक नह� होता।ु ु ु

 यिद पचम भाव म � मगल ि�थत हो तो मागिलक योग नह� होता, िक�त भाव के मगली होने के कारण मगली दोष ं ं ं ु ं ं
होता ह।ै अत: वह मगल भी उ� भाव को पणत� या �भािवत करता ह।ै शभभाव का �वामी होने पर भी इसके ं ू ु
ि�थितफल एव �ि�फल कभी भी शभ नह� होते । स�तान एव आय दोन� को �भािवत करने के कारण इस मगल क� ं ु ं ं
भले ही शाि�त न कराय�, िक�त अ�य उपाय कर लेने चािहए। शभभाव� का �वामी होने पर प�चमभाव�थ मगल क� ु ु ं
महादशा ��े फलदाियनी होती ह,ै िक�त अशभ भाव का �वामी होने पर अ�य�त क�का�रणी होती ह।ैु ु

 यिद छठे भाव म � मगल ि�थत हो, तो भी जातक को मागिलक योग नह� बनता, िक�त छठा भाव मगली होने से ं ं ु ं
मगलदोष तो होगा ही। यह मगल भी इस भाव को पणत� या �भािवत करता ह।ै शभ�ह के �भाव म � होने पर इस मगल ं ं ू ु ं
का ि�थित �भाव शभ होता ह,ै िक�त अशभ �ह के �भाव म � होने पर ि�थित एव गित दोन� �भाव अशभ हो जाते ह।�  ु ु ु ं ु
छठे भाव के मगल का द��भाव सामा�यतया जातक को नह� �िसत करता, िक�त निनहाल प� को क�कारक होता ं ुु
ह।ै इसक� शाि�त अिनवाय� नह� ह,ै िक�त द��भाव क� ि�थित म � अ�य उपाय िकये जा सकते ह।�ु ु

 यिद स�म भाव म � मगल ि�थत हो तो जातक का मागिलक योग बनता ह।ै सतम भाव के दा�प�य भाव होने से ं ं
दा�प�य के िवषय म � यह मगल िवचारणीय ह।ै शभ �भाव म � होने पर भी यह मगल शभ फल नह� दतेा तथा अशभ ं ु ं ु ु
�भाव म � होने पर अ�यिधक अशभ फल दतेा ह ैअतः ऐसे मगल क� भी शाि�त अिनवाय� �प से करा लेनी चािहए। इस ु ं
मगल का ि�थितफल पित अथवा प�नी का िवनाश ह।ै गितफल शारी�रक क� ह।ै इतना अव�य ह ैिक शभभाव� का ं ु
�वामी होने पर इसक� महादशा ��ेफलदाियनी होगी।

 यिद अ�म भाव म � मगल ि�थत हो तो भी जातक को मागिलक योग बनता ह।ै अ�म भाव का मगाली जातक के ं ं ं
आय�य को �भािवत करता ह ै। यह अशभ भाव का �वामी होनेपर शभफल दतेा ह,ै िक�त शभ भाव का �वामी होने पर ु ु ु ु ु
अशभ फल दतेा ह।ै अत: इसका शभ�वाशभ�व िवचारणीय ह,ै िक�त इसका दा�प�य पर �भाव नह� पड़ता हो, यिद ु ु ु ु
मगल स�मशे होकर अ� टम म � ि�थत हो तो दा�प�य का िवनाश करता ह।ै उ� ि�थित म � ऐसे मगल क� शाि�त कराना ं ं

¥»SÌ 2023



çßàß ÎèÂ çÎÃØ â´Îðàæ ×æçâ·¤ àææðŠæ Âç˜æ·¤æ

30

अिनवाय� ह ै। अ� टम�थ मगल चाह ेिकतना ही शभ �भाव म � हो, िक�त इसक� महादशा सदवै अ�य�त क�कारक होती ं ु ु
ह।ै

 यिद नवम भाव म � मगल ि�थत हो, तो मागिलक योग नह� होता ह,ै िक�त भाव के मगली होने के कारण मगली ं ं ु ं ं
दोष होता ह,ै �य�िक इस मगल का भी �भाव अपने भाव पर पण � रहता ह।ै यह मगल शभ �भाव म � हो तो शभ फल दतेा ं ू ं ु ु
ह ैतथा अशभ �ह के �भाव म � हो तो अशभ फल दतेा ह,ै अतएव इसका भी िवचार करना आव�यक ह।ै नवम भाव ु ु
भा�य से स�बि�धत ह,ै अत: यिद मगल अशभफलदायी होतो उसक� भी शाित करा लेनी चािहए। यिद शभफलदायी ं ु ं ु
हो तो भी ि�थितदोष के िनवारण का उपाय करना आव�यक ह,ै अ�यथा भा�य बार बार बािधत होता रहगेा। शभ भाव� ु
का �वामी होने पर मगल क� महादशा क� टकारक नह� होती। यिद दशम भाव म � मगल ि�थत हो, तो भी जातक को ं ं
मागिलक योग बनता ह।ै ं

 दशम भाव का मगल सामा�यतया शभकारक माना गया ह ैतथािप स�म से स�म ल�न को इससे चतथ� होने के ं ु ु
कारण दा�प�य के िवषय म � भी इसका िवचार करते ह � तथािप शभ �ह से �भािवत होने पर तथा शभ भाव का �वामी ु ु
होने पर इसका दा�प�य के िवषय म � िवचार करना आव�यक नह� ह।ै यह मगल माता िपता को �भािवत करता ह।ै ं
जातक को उतना �भािवत नह� करता । इसके िलए शाि�त अथवा उपाय आव�यक नह� माने जाते । हाँ यिद माता- 

िपता पर कोई िविश� द��भाव इससे हो रहा हो, तो उपाय िकये जा सकते ह � ।ु

 यिद एकादश भाव म � मगल ि�थत हो, तो जातक को मागिलक योग नह� बनता, िक�त भाव के मगली होने से ं ं ु ं
मगली दोष होता ह।ै इस मगल का भी पण � �भाव अपने भाव पर ही होता ह।ै यह मगल शभ �भाव म � होने पर भी अपने ं ं ू ं ु
अशभ�व को नह� छोड़ता, �य�िक यह �थान ष� ठ से ष� होने के कारण अशभ �थान ही ह।ै अतः यिद अशभ �भाव म �ु ु ु
होता ह,ै तो और भी अिधक अशभ फल दतेा ह।ै इसके अ�यिधक अशभ होने क� ि�थित म � शाित कराना चािहए ु ु ं
�य�िक यह �थान आय का ह।ै सामा�य ि�थित म � अ� य उपाय िकये जा सकते ह।�

 यिद �ादश भाव म ेमगल ि�थत हो तो भी जातक को मागिलक योग बनता ह।ै पचम �थान से अ�म होने के ं ं ं
कारण इस �थान का मगल �ी क� अपे�ा सतान पर अिधक द��भाव करता ह,ै िक�त स�तान एव कल का आधार �ी ं ं ु ं ुु
ही ह,ै अत: दा�प�य के िवषय म � इसका िवचार िकया जाता ह,ै तथािप शभ �भाव म � हो तो दोष - िनवारण क� ु
आव�यकता नह� ह ै�य�िक इसका ि�थितदोष नह� होता, केवल गितदोष ही होता ह।ै
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çßàß»éL¤ÎèÂ ¥æŸæ× àææðŠæ â´SÍæÙ×÷, ÁØÂéÚ×÷U

ÚU¿çØÌæ
Sß. ¥æ¿æØü ÇUæò. ÙæÚUæØ‡æàææS˜æè ·¤æVUÚU çßlæÜVUæÚUÑ

(×ãUæ×çãU×-ÚUæCþUÂçÌ-â�×æçÙÌ)

 िक स सूय�ः �श�यो न, �व�पमादाय यो जलम् ।ं
 ततोऽिधक   िह  लोकाय, ददाित  मधुरं  मुदा ? ॥१३६॥ं
 �या वह सूय� �शंसनीय नह� है ? जो थोड़ा थोड़ा जल लेकर उससे �यादा लोग� को �स�ता से मीठा जल देता है ।

 Is that sun not admirable that when offered a little water happily gives sweet water to 
many people? 

 क���यिप भवेद �यि�ः, सुकाय�  चेत् करोित सा  ।्
 तिह�   सा  ध�यवादाहा� , �ो�सा�ा चािधकािधकम् ॥१३७॥
 �यि� कैसा भी हो, यिद वह अ�छा काम करता है तो वह ध�यवाद देने और अिधक से अिधक अ�छा काम करने के 
िलये �ो�सािहत करने के यो�य है ।

 Does not matter how the person is, if he is doing a good job. He should be thanked 
and praised to perform even more good work. 

� क�रो िव�दित �वे�ं, केवलं बु�नात् सदा ।ु
 द�धं  द�े  न  माताऽिप, िशशवे रोदनं िवना ॥१३८॥ु
 क�ा केवल भ�कने से ही सदा अपना अभी� �ा� करता है । माता भी िशशु को रोये िबना दध नह� देती ।ु ू
 A dog always gets desired thing by barking. A mother also never gives milk to the 
baby that is not crying. 
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 कि�सता राजनीित�चेद, धम� क �पृशित �िचत् ।ु ं्
 तिह�   सम�देशं सा,   िवनाशयित   िनि�चतम्   ॥१३९॥
 यिद कि�सत राजनीित िकसी धम� को कह� छ लेती है, तो वह िनि�चत �प से सारे ही देश को िवन� कर देती है ।ु ू
 If the mean/despicable politics touches some religion, it surely destroys the whole 
country. 

 कबुि�ं या समु�मू�य, स�ि�ं स��य�छित ।ु ु
 ि�तापनाशने श�ा , सैव  िश�ो�मा  मता ॥१४०॥
 जो कबुि� को जड़ से उखाड़कर स�ि� �दान करती है और आ�याि�मक, आिधदैिवक एवं आिधभौितक इन ु ु
तीन� ताप� को न� करने म� समथ� होती है, वही उ�म िश�ा है ।

 That is the highest education that uproots a bad and creates a good intellect and 
destroys all three problems, physical, natural and mental. 

 कपे   सव��  भ�ा चेत् ,   पितताऽि�त बह�ब�ह�ः ।ू
 तेनो�म�ो न कोऽपीट, वा�ा� शृणोित क�यिचत् ॥१४१॥
 सभी कओं म� यिद बह�त बह�त भाँग िगर गयी हो, तो उससे नशे म� धुत ह�आ कोई भी िकसी क� बात नह� सुनता ।ु
 If a whole lot of hemp/marijuana falls into the well then intoxicated by it nobody 
will listen to anybody. (This is the saying in India: When everybody in the same house 
have same nonsense opinion it is said that the marijuana is in your water.)

 कृत�नो  दम�ितद��ो,  न  कदािप   सुखमेधते ।ु ु
 उपकारी महा�सोऽि�त, य�तेन न िवचा�यते ॥१४२॥
 कृत�न, दम�ित और द� �यि� कभी भी सुख से नह� बढ़ता है । वह उपकारी महान् है जो उस कृत�न, दम�ित और ु ु ु
द� के आचरण से िवचिलत नह� िकया जाता ।ु
 The ungrateful, bad minded and evil person can never be happy. That person is 
great that does not allow the be distracted/affected by such behaviour. 
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